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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Beatus vir qui excoogitat
	Cf. Ecclesiasticus 14:20‑22,27/Psalm 78:1

	Blessed is the man that doth meditate good things in wisdom, and that goeth after her as one that traceth; by her he shall be covered from heat, and in her glory shall he dwell. Psalm. Hear my law, O my people; incline your ears unto the words of my mouth. Gloria Patri.

	The American missal revised (1951), Blessed Edward Bouverie Pusey

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Grant unto us, O God, that in all time of our testing we may know thy presence and obey thy will; that, following the example of thy servant Edward Bouverie Pusey, we may with integrity and courage accomplish what thou givest us to do, and endure what thou givest us to bear; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Peter 2:19‑23


	Gradual
	Beatus vir : Tu es
	Psalm 112:1/77:4

	Blessed is the man that feareth the Lord; he hath great delight in his commandments. Verse. Thou art the God that doest wonders, and hast declared thy power among the peoples.

	The American missal revised (1951), Blessed Edward Bouverie Pusey


	Alleluia
	Quam bonus
	Psalm 73:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Truly God is loving unto Israel; even unto such as are of a clean heart. Alleluia.

	The American missal revised (1951), Blessed Edward Bouverie Pusey


	The Holy Gospel
Matthew 13:44‑52

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Jesus Christ, who when on earth wast ever about thy Fathers business: Grant that we may not grow weary in well‑doing. Give us grace to do all in thy Name. Be thou the beginning and the end of all: the pattern whom we follow, the Redeemer in whom we trust, the master whom we serve, the friend to whom we look for sympathy. May we never shrink from our duty for any fear of man. Make us faithful unto death; and bring us at last into thy eternal presence, where with the Father and the Holy Ghost thou livest and reignest for ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1621 (Edward Bouverie Pusey)

	Offertory
	Jubilate Deo omnis
	Psalm 100:1,2

	O be joyful in the Lord, all ye lands; serve the Lord with gladness, and come before his presence with a song; be ye sure that the Lord, he is God.

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima post Epiphaniam

	Secret

	Lift up our souls, O Lord, to the pure, serene light of thy presence; that there we may breathe freely, there repose in thy love, there may be at rest from ourselves, and from thence return, arrayed in thy peace, to do and bear what shalt please thee; for thy holy Names sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1453 (Edward Bouverie Pusey)

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Introibo
	Cf. Psalm 43:4

	I will go unto the altar of God, even unto the God of my joy and gladness.

	Graduale romanum (1961), Dominica in Sexagesima

	Postcommunion Collect

	Sanctify, O Lord, both our coming in and our going out; and grant that when we leave thy house we may not leave thy presence, but may abide evermore in thy love; through our Lord and Saviour Jesus Christ. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1749


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Beatus vir qui excogitat
	Cf. Ecclesiasticus 14:20‑22,27/Psalm 78:1

	Blessed are those who meditate on wisdom in their mind, and pursue her like a hunter; they will be sheltered by her from the heat, and will dwell in the midst of her glory. Psalm. Hear my teaching, O my people; incline your ears to the words of my mouth. Gloria Patri.

	The American missal revised (1951), Blessed Edward Bouverie Pusey

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Grant, O God, that in all time of our testing we may know your presence and obey your will; that, following the example of your servant Edward Bouverie Pusey, we may with integrity and courage accomplish what you give us to do, and endure what you give us to bear; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Peter 2:19‑23


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Beati qui custodiunt
	Psalm 106:3, with verses 2,3/4,5
	Gradual
	Domine virtutum
	Psalm 84:12, with verses 7,8/9/10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Happy are they who act with justice.
	Refrain. O Lord of hosts, happy are they who put their trust in you.

	V. Who can declare the mighty acts of the Lord * or show forth all his praise?
	V. Lord God of hosts, hear my prayer; * hearken, O God of Jacob.

	V. Happy are those who act with justice * and always do what is right!
	V. Behold our defender, O God; * and look upon the face of your Anointed.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Remember me, O Lord, with the favor you have for your people, * and visit me with your saving help;
	V. For one day in your courts is better than a thousand in my own room, * and to stand at the threshold of the house of my God than to dwell in the tents of the wicked.


	V. That I may see the prosperity of your elect and be glad with the gladness of your people, * that I may glory with your inheritance.
	

	Refrain.
	Refrain.

	
	V. For the Lord God is both sun and shield; * he will give grace and glory;

	
	V. No good thing will the Lord withhold * from those who walk with integrity.

	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Edward Bouverie Pusey
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25


	Alleluia
	Deus erat
	2 Corinthians 5:19

	Alleluia, alleluia. Verse. O God, in Christ you were reconciling the world to yourself, and you have entrusted to us the message of reconciliation. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ per Annum

	The Holy Gospel
Matthew 13:44‑52

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Lord Jesus Christ, when on earth you were ever about your Fathers business: Grant that we may not grow weary in well‑doing. Give us grace to do all in your Name. Be the beginning and the end of all: the pattern whom we follow, the Redeemer in whom we trust, the master whom we serve, the friend to whom we look for sympathy. May we never shrink from our duty for any human fear. Make us faithful till death; and bring us at last into your eternal presence, where with the Father and the Holy Spirit you live and reign for ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1621 (Edward Bouverie Pusey); altered in Rite II

	Offertory
	Jubilate Deo omnis
	Psalm 100:1,2

	Be joyful in the Lord, all you lands; serve the Lord with gladness, and come before Gods presence with a song; know this: The Lords indeed is God.

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima post Epiphaniam

	Secret

	Lift up our souls, O Lord, to the pure, serene light of your presence; that there we may breathe freely, there repose in your love, there may be at rest from ourselves, and from thence return, arrayed in your peace, to do and bear what shall please you; for your holy Names sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1453 (Edward Bouverie Pusey); altered in Rite II

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Introibo
	Cf. Psalm 43:4

	I will go to the altar of God, to the God of my joy and gladness.

	Graduale romanum (1961), Dominica in Sexagesima

	Postcommunion Collect

	Sanctify, O Lord, both our coming in and our going out; and grant that when we leave your house we may not leave your presence, but may abide evermore in your love; through our Lord and Savior Jesus Christ. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1749


	Parte 3. Español


	Introito
	Beatus vir qui excogitat
	Cf. Eclesiástico 14:20‑22,27/Salmo 78:1

	Dichoso el hombre que medita la sabiduría en su corazón, y que sale en pos de ella como siguiéndole los caminos; se protege allí, a su sombra, del calor y descansa en sus habitaciones. Salmo. Atiende, pueblo mío, mi enseñanza; inclina el oído a las palabras de mi boca. Gloria Patri.

	The American missal revised (1951), Blessed Edward Bouverie Pusey

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Concede, oh Señor, que en todo tiempo de nuestra prueba reconozcamos tu presencia y obedezcamos tu voluntad; para que, siguiendo el ejemplo de tu siervo Eduardo Bouverie Pusey, cumplamos con integridad y valor lo que tú nos das de hacer, y soportemos lo que tú nos das de aceptar; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Epístola
1 Pedro 2:19‑23


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Beati qui custodiunt
	Salmo 106:3, con versículos 2,3/4,5
	Gradual
	Domine virtutum
	Salmo 84:12, con versículos 7,8/9/10,11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Dichosos los que respetan el derecho.
	Antífona. Oh Señor de los Ejércitos, dichosos los que en ti confían.

	V. Quién puede declarar las poderosas obras del Señor? * Quién puede contar sus alabanzas?
	V. Señor Dios de los Ejércitos, escucha mi oración; * atiéndeme, oh Dios de Jacob.

	V. Dichosos los que respetan el derecho, * y actúan siempre con justicia.
	V. Mira, oh Dios, a nuestro Escudo; * pon los ojos en el rostro de tu Ungido.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Acuérdate de mí, oh Señor, con el favor que muestras para tu pueblo; * visítame con tu salvación;
	V. Mejor es pasar un día en tus atrios que mil en mi propia casa; * vale más estar en el umbral de la casa de mi Dios, que vivir en las tiendas de los malvados.


	V. Para que yo vea la prosperidad de tus escogidos, y me alegre con la alegría de tu pueblo, * y me gloríe con tu heredad.
	

	Antífona.
	Antífona.

	
	V. Porque sol y escudo es el Señor Dios; * él dará la gracia y la gloria.

	
	V. No quitará el Señor ningún bien * a los que andan en integridad.

	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Edward Bouverie Pusey
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25


	Aleluya
	Deus erat
	2 Corintios 5:19

	Aleluya, aleluya. Versículo. Dios estaba en Cristo reconciliando al mundo consigo mismo, y poniendo en nosotros la sentencia de reconciliación. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ per Annum

	El Santo Evangelio
Mateo 13:44‑52

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Señor Jesucristo, cuando tú estabas en la tierra siempre estabas ocupado de los asuntos de tu Padre: Concede que no nos cansemos de hacer el bien. Danos gracia para hacer todo en tu Nombre. Sé el principio y el fin de todo: el modelo a quien seguimos, el Redentor en quien confiamos; el maestro que servimos, el amigo de quien buscamos simpatía. Que nunca nos retiremos de nuestro deber por miedo humano. Haznos fieles hasta la muerte; y llévanos por fin en tu eterna presencia, donde con el Padre y el Espíritu Santo vives y reinas para siempre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1621 (Edward Bouverie Pusey); tr. ed.

	Ofertorio
	Jubilate Deo omnis
	Salmo 100:1,2

	Regocíjense en el Señor, pueblos todos; sirvan al Señor con alegría; vengan ante su presencia con cánticos; sepan que el Señor es Dios.

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima post Epiphaniam

	Secreta

	Levanta nuestras almas, oh Señor, a la pura y serena luz de tu presencia; para que ahí respiremos libremente, ahí descansemos en tu amor, ahí reposemos de nosotros mismos, y de ahí volvamos, vestido de tu paz, para hacer y sufrir lo que te complazca; por amor de tu santo Nombre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1453 (Edward Bouverie Pusey); tr. ed.

	Prefacio de un Santo (2)

	Comunión
	Introibo
	Cf. Salmo 43:4

	Me acercaré al altar de Dios, al Dios de mi alegría y de mi gozo.

	Graduale romanum (1961), Dominica in Sexagesima

	Poscomunión

	Santifica, oh Señor, tanto nuestro entrar como nuestro salir; y concede que cuando salimos de tu casa no salgamos de tu presencia, sino que moremos para siempre jamás en tu amor; por nuestro Señor y Salvador Jesucristo. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1749; tr. ed.
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